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• Explication des symboles
L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle 
équilatéral est destiné à attirer l’attention de 
l’utilisateur sur la présence d’une “tension 
dangereuse” non isolée à l’intérieur de l’appareil, 
pouvant être suffisamment élevée pour constituer un 
risque d’électrocution.
Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle 
équilatéral est destiné à attirer l’attention de
l’utilisateur sur la présence d’instructions 
importantes sur l’emploi ou la maintenance 
(réparation) de l’appareil dans la documentation 
fournie.

1 Lire ces instructions.
2 Conserver ces instructions.
3 Tenir compte de tous les avertissements.
4 Suivre toutes les instructions.
5 Ne pas utiliser ce produit à proximité d’eau.
6 Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.
7 Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer 

l’appareil conformément aux instructions du fabricant.
8 Ne pas installer l’appareil à proximité d’une source de 

chaleur comme un radiateur, une bouche de chaleur, un 
poêle ou tout autre appareil (y compris un amplificateur) 
produisant de la chaleur.

9 Ne pas modifier le dispositif de sécurité de la fiche 
polarisée ou de la fiche de terre. Une fiche polarisée 
dispose de deux broches dont une est plus large que 
l’autre. Une fiche avec

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne 
soient pas piétinés ni coincés, en faisant tout 
spécialement attention aux fiches, prises de courant et au 
point de sortie

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires 
specifies par le fabricant.

12 Placer l’appareil uniquement sur un 
chariot, un socle, un trépied, un support ou 
une table recommandé par le fabricant ou 
vendu avec l’appareil. Si un chariot est 
utilisé, manoeuvrer l’ensemble chariot/
appareil avec précaution afin d’empêcher 
toute blessure suite à un renversement.

13 Débrancher l’appareil en cas d’orage ou lorsqu’il doit 
rester hors service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation à un personnel qualifié. Faire 
réparer l’appareil s’il a subi tout dommage, par exemple 
si la fiche ou le cordon d’alimentation est endommagé, si 
du liquide a coulé ou des objets sont tombés à l’intérieur 
de l’appareil, si l’appareil a été exposé à la pluie ou à de 
l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement 
ou est tombé.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

IMPORTANT
Veuillez noter le numéro de série de cet appareil dans 
l’espace réservé à cet effet, ci-dessous.
MODÈLE:
No. de série:
Le numéro de série se trouve à l’arrière de l’appareil.
Prière de conserver le mode d’emploi en lieu sûr pour toute 
référence future.

ATTENTION

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

ATTENTION: POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D’INCENDIE ET DE DÉCHARGE ELECTRIQUE, NE PAS 

RETIRER LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 
NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE INTERNE RÉPARABLE 

PAR L’UTILISATEUR. POUR L’ENTRETIEN, 
S’ADRESSER À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

Nous vous souhaitons un plaisir musical durable
Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques désirent 
que vous tiriez le meilleur parti de votre équipement tout en écoutant à un niveau non dommageable pour l’ouïe. Un 
niveau qui vous permet d’obtenir un son fort et clair, sans hurlement ni distorsion, mais sans aucun danger pour l’ouïe.
Comme les sons trop forts causent des lésions auditives qui ne peuvent être détectées qu’à long terme, lorsqu’il est trop 
tard, Yamaha et le Groupe des Entreprises Électroniques Grand Public de l’Association des Industries Électroniques vous 
déconseillent l’écoute prolongée à des volumes excessifs.



F
ran

çais

ii Fr

INFORMATIONS DE LA FCC (pour les clients résidant aux États-Unis)

1 AVIS IMPORTANT: NE PAS APPORTER DE 
MODIFICATIONS À CET APPAREIL !
Cet appareil est conforme aux exigences de la FCC s’il 
est installé selon les instructions du mode d’emploi. 
Toute modification non approuvée expressément par 
Yamaha peut invalider l’autorisation de la FCC 
d’utiliser cet appareil.

2 IMPORTANT: N’utiliser que des câbles blindés de 
haute qualité pour le raccordement de cet appareil à des 
accessoires et/ou à un autre appareil. Seuls le ou les câbles 
fournis avec le produit DOIVENT être utilisés. Suivre les 
instructions concernant l’installation. Le non respect des 
instructions peut invalider l’autorisation, accordée par la 
FCC, d’utiliser ce produit aux États-Unis.

3 REMARQUE: Cet appareil a été testé et déclaré 
conforme aux normes relatives aux appareils numériques 
de Classe “B”, telles que fixées dans l’Article 15 de la 
Réglementation FCC. Ces normes sont destinées à assurer 
une protection suffisante contre les interférences nuisibles 
avec d’autres appareils électroniques dans une installation 
résidentielle.
Cet équipement génère et utilise des fréquences radio 
qui, en cas d’installation et d’utilisation non conformes 
aux instructions du mode d’emploi, peuvent être à 
l’origine d’interférences empêchant d’autres appareils 
de fonctionner.

Cependant, la conformité à la Réglementation FCC ne 
garantit pas l’absence d’interférences dans une 
installation particulière. Si cet appareil devait produire 
des interférences, ce qui peut être déterminé en 
“ÉTEIGNANT”, puis en “RALLUMANT” l’appareil, 
l’utilisateur est invité à essayer de corriger le problème 
d’une des manières suivantes :

Réorienter cet appareil ou le dispositif affecté par les 
interférences.

Utiliser des prises de courant branchées sur différents 
circuits (avec interrupteur de circuit ou fusible) ou 
installer un ou des filtres pour ligne secteur.
Dans le cas d’interférences radio ou TV, déplacer 
l’antenne et la réorienter. Si l’antenne est un 
conducteur plat de 300 ohms, remplacer ce câble par 
un câble de type coaxial.

Si ces mesures ne donnent pas les résultats escomptés, 
prière de contacter le revendeur local autorisé à 
commercialiser ce type d’appareil. Si ce n’est pas 
possible, prière de contacter Yamaha Electronics 
Corp., États-Unis, 6660 Orangethorpe Ave, Buena 
Park, CA 90620.

Les déclarations précédentes concernent 
EXCLUSIVEMENT les appareils commercialisés par 
Yamaha Corporation of America ou ses filiales.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour éviter les chocs électriques, introduire la lame la plus large de la fiche dans la borne correspondante de la prise et pousser jusqu’au fond.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

DÉCLARATION SUR LES INFORMATIONS DE CONFORMITÉ 
(PROCÉDURE DE DÉCLARATION DE CONFORMITÉ)

Partie responsable: Yamaha Electronics Corporation, U.S.A.
Addresse: 6660 Orangethorpe Avenue Buena Park, 

CA 90620
Téléphone: 714-522-9105
Fax: 714-670-0108
Type d’équipement: Lecteur réseau
Nom de modèle: NP-S2000

• Cet appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation 
FCC.

• Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes:
– Cet appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles.
– Cet appareil doit recevoir toutes les interférences, y compris 

celles pouvant entraîner des problèmes de fonctionnement.
Voyez la section Guide de dépannage à la fin de ce mode 
d’emploi (manuel en ligne) si vous pensez que le problème de 
réception radio est dû à des interférences.
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La Hi-Fi doit ses débuts à 
Yamaha

La passion de Yamaha pour la musique remonte à plus d’un siècle, plus 
exactement à 1887, l’année où nous avons conçu notre première orgue à 
anche. Actuellement, nous sommes le principal producteur de pianos et 
d’instruments de musique au monde, et nous sommes impliqués de 
multiples façons dans le domaine musical. Nous fabriquons des 
équipements d’enregistrement professionnels, nous concevons des salles 
de concert et assistons les artistes à effectuer réglages et accordage sonores 
pour les concerts.

Notre production de composants audio profite de maintes manières 
de ce savoir et de cette expérience. Nous avons commercialisé notre 
premier tourne-disque Hi-Fi (Haute Fidélité) en 1955. Nous avons été 
ensuite une des premières sociétés à produire en masse des appareils audio 
de haute qualité et à introduire d’innombrables composants stéréo 
légendaires. 

Nous espérons que vous apprécierez l’expérience Hi-Fi unique du 
Yamaha Natural Sound.
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CA-1000NS-20

NS-1000M

NS-10M

GT-2000

C-2

NS-690

B-1

B-6

GT-CD1AX-2000

Soavo-2Soavo-1

PX-1

L’excellence dans l’accomplissement audio

1922: Nous avons commercialisé un phonographe à 
manivelle de haute qualité.

Depuis 1955, nous avons introduit de nombreux 
composants Hi-Fi, en particulier des tourne-disques, 
tuners, amplificateurs intégrés, préamplis, 
amplificateurs de puissance et enceintes.

Enceinte de contrôle NS-20 

Amplificateur intégré CA-1000 
Faisant partie des appareils de Classe A, le CA-1000 
devient un standard en matière d’amplificateurs intégrés.

Enceinte de contrôle NS-690 

Enceinte de contrôle NS-1000M 
Une enceinte véritablement légendaire, toujours vénérée 
par les passionnés de Hi-Fi

Amplificateur de puissance B-1 
Un ampli innovant utilisant des transistors FET à tous les étages

Amplificateur de commande C-2 
A reçu le premier prix au Salon International de la Musique et de la Hi-Fi de Milan.

Enceinte de contrôle pour studio NS-10M 
Devenue une des enceintes de studio les plus populaires au monde.

Amplificateur intégré A-1 

Tourne-disque PX-1 
Le premier tourne-disque à alignement linéaire Yamaha

Amplificateur de puissance B-6 
Un amplificateur de puissance en pyramide à alimentation 
X et amplificateur X

Tourne-disque GT-2000/L 
Un lecteur lourd ultraprécis au concept GT

Lecteur de CD CD-1
Premier lecteur de CD commercialisé en 1983

Amplificateur de puissance B-2x 

Amplificateur de puissance MX-10000 et 
Amplificateur de commande CX-10000
Des amplificateurs qui ont redéfini les capacités des 
composants
Modèles à l’ocassion du 100e anniversaire

Amplificateur intégré AX-2000 
À rapport S/B élevé (128 dB) et son numérique direct

Lecteur de CD GT-CD1 
Un lecteur à chargement par le haut et structure séparée intégrée

Amplificateur de puissance MX-1 et 
Amplificateur de commande CX-1 

Systèmes d’enceintes Natural Sound 
Soavo-1 et Soavo-2 

Amplificateur stéréo A-S2000 et Lecteur de 
Super Audio CD CD-S2000

Amplificateur stéréo A-S1000 et Lecteur de 
Super Audio CD CD-S1000
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1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez 
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le 
soigneusement pour référence.

2 Installez cet ensemble audio dans un endroit bien aéré, 
frais, sec et propre - veillez à ce qu’il soit à l’abri de la 
lumière directe du soleil, des sources de chaleur, des 
vibrations, des poussières, de l’humidité et/ou du froid. 
Afin d’assurer une ventilation adéquate, veuillez laisser 
les espaces libres minimum suivants autour de l’appareil.
Au-dessus : 10 cm
À l’arrière : 10 cm
Sur les côtés : 10 cm

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et 
transformateurs électriques, pour éviter les ronflements 
parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de 
température, ne le placez pas dans un environnement très 
humide (par exemple dans une pièce contenant un 
humidificateur) car cela peut entraîner la condensation 
d’humidité à l’intérieur de l’appareil qui elle-même peut 
être responsable de décharge électrique, d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

5 Evitez d’installer l’appareil dans un endroit où des objets 
peuvent tomber, ainsi que là où l’appareil pourrait être 
exposé à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le 
dessus de l’appareil, ne placez pas :
– d’autres appareils qui peuvent endommager la surface 

de l’appareil ou provoquer sa décoloration.
– des objets se consumant (par exemple, une bougie) 

qui peuvent être responsables d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

– des récipients contenant des liquides qui peuvent être 
à l’origine de décharge électrique ou de dommage à 
l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un 
rideau, etc. car cela empêcherait l’évacuation de la 
chaleur. Toute augmentation de la température intérieure 
de l’appareil peut être responsable d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle.

7 Ne branchez pas la fiche du câble d’alimentation de 
l’appareil sur une prise secteur aussi longtemps que tous 
les raccordements n’ont pas été effectués.

8 Ne pas faire fonctionner l’appareil à l’envers. Il risquerait 
de chauffer et d’être endommagé.

9 N’exercez aucune force excessive sur les commutateurs, 
les boutons et les cordons.

10 Pour débrancher la fiche du câble d’alimentation au 
niveau de la prise secteur, saisissez la fiche et ne tirez pas 
sur le cordon.

11 Ne nettoyez pas l’appareil au moyen d’un solvant 
chimique, ce qui pourrait endommager la finition. Utilisez 
un chiffon sec et propre. 

12 N’alimentez l’appareil qu’à partir de la tension prescrite. 
Alimenter l’appareil sous une tension plus élevée est 
dangereux et peut être responsable d’incendie, de 
dommage à l’appareil ou de blessure corporelle. Yamaha 
ne saurait être tenue responsable des dommages résultant 
de l’alimentation de l’appareil sous une tension autre que 
celle prescrite.

13 Pour empêcher tout dommage causé par les éclairs, 
déconnectez le câble d’alimentation et toute antenne 
extérieure de la prise murale pendant un orage.

14 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. 
Consultez le service Yamaha compétent pour toute 
réparation qui serait requise. Le coffret de l’appareil ne 
doit jamais être ouvert, quelle que soit la raison.

15 Si vous envisagez de ne pas vous servir de l’appareil 
pendant une longue période (par exemple, pendant les 
vacances), débranchez la fiche du câble d’alimentation au 
niveau de la prise secteur.

16 Lisez la section intitulée “Guide de dépannage” où 
figurent une liste d’erreurs de manipulation communes 
avant de conclure que l’appareil présente une anomalie 
de fonctionnement.

17 Avant de déplacer cet appareil, repoussez vers le bas 
l’interrupteur d’alimentation (sur l’appareil principal) 
pour mettre l’appareil hors tension, puis débranchez la 
prise murale du secteur.

18 La condensation se forme lorsque la température 
ambiante change brusquement. En ce cas, débranchez la 
fiche du câble d’alimentation et laissez l’appareil reposer.

19 La température de l’appareil peut augmenter en raison 
d’une utilisation prolongée. En ce cas, coupez 
l’alimentation de l’appareil et laissez-le au repos pour 
qu’il refroidisse.

20 Installez cet appareil à proximité de la prise secteur et à 
un emplacement où la fiche du câble d’alimentation est 
facilement accessible.

21 Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur 
extrême, par exemple au soleil, à une flamme, etc. Lors 
de la mise au rebut des piles, suivez vos réglementations 
locales.

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.

L’appareil est relié au bloc d’alimentation tant qu’il reste branché à 
la prise de courant murale, même si vous mettez l’appareil hors 
tension à l’aide de l’interrupteur d’alimentation (de l’appareil 
principal).

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE 
DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL 
À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

AVERTISSEMENT
LE CÂBLE D’ALIMENTATION SECTEUR DE CET 
APPAREIL DOIT ÊTRE RACCORDÉ À UNE PRISE SECTEUR 
PRINCIPALE AVEC MISE À LA TERRE.
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À propos de ce manuel
• Ce mode d’emploi a été élaboré avant la fabrication de l’appareil. La conception et les caractéristiques sont 

susceptibles d’être modifiées en partie à la suite d’améliorations, etc. En cas de divergences entre le mode 
d’emploi et l’appareil, ce dernier prime.

• Les images et illustrations utilisées dans ce mode d’emploi (pour les saisies d’écran, etc.) pourraient différer de 
votre produit selon le pays ou le type d’utilisation projeté.

• Les remarques contiennent des informations importantes concernant la sécurité et le fonctionnement. y signale 
un conseil d’utilisation.

Merci d’avoir porté votre choix sur le Yamaha Lecteur réseau NP-S2000. Le raccordement de cet appareil à votre réseau 
domestique et à votre chaîne hi-fi vous permet l’écoute de radios Internet (vTuner) ou de fichiers musique stockés sur 
vos serveurs de musique (PC et NAS) du même réseau. 
Vous pouvez en outre sélectionner une source de lecture ou commander cet appareil non seulement depuis la 
télécommande fournie, mais aussi depuis un Media Controller externe tel un navigateur PC ou l’application iPhone/iPod 
touch spécifique.

y
Si vous n’êtes pas familiarisé avec le “DLNA” ou la “radio Internet”, veuillez lire “Informations élémentaires à propos de cet appareil” 
( P.22) avant de commencer.

Introduction
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Veuillez vous assurer que vous êtes bien en possession des 
éléments suivants.
• Télécommande
• Piles (AA, R6, UM-3) x 2
• Câble d’alimentation
• Câble stéréo RCA
• Brochure de clé de licence pour serveur TwonkyMedia

■ Remarque sur le ruban adhésif

Les pieds aimantés ont été fixés en usine aux pieds de cet 
appareil avec du ruban adhésif. Retirez le ruban adhésif 
avant d’installer cet appareil.

■ Mise en place des piles

1 Appuyez sur  et faites glisser le couvercle pour 
dégager le logement des piles.

2 Installez les deux piles AA fournies en respectant la 
polarité (+ et –).

3 Replacez le couvercle en le faisant glisser dans sa 
position d’origine.

Remarques à propos des télécommandes et piles
• Ne renversez aucun liquide sur la télécommande.
• Ne laissez pas tomber la télécommande.
• Ne laissez pas et ne rangez pas la télécommande dans 

les endroits suivants:
– très humides, par exemple près d’un bain
– très chauds, par exemple près d’un poêle ou d’un 

appareil de chauffage
– exposés à des températures très basses
– poussiéreux

• Installez la pile en respectant les repères de polarité 
(+ et –).

• Changez chacune des piles lorsque la portée de la 
télécommande commence à se réduire.

• Si les piles sont épuisées, retirez-les immédiatement de 
la télécommande pour éviter tout risque d’explosion ou 
de fuite d’acide.

• Si vous remarquez une fuite au niveau des piles, mettez-
les immédiatement au rebut en prenant soin de ne pas 
toucher le produit qui a fui. Si le produit qui a fui entre 
en contact avec votre peau ou vos yeux ou votre bouche, 
rincez immédiatement et consultez un médecin. 
Nettoyez soigneusement le logement des piles avant de 
mettre en place des piles neuves.

• N’utilisez pas à la fois des piles neuves et des piles 
usagées. Cela risque de réduire la durée de vie des 
nouvelles piles ou d’entraîner une fuite des piles 
usagées.

• N’utilisez pas non plus des piles de deux types 
différents (par exemple, des piles alcalines et des piles 
au manganèse). Les caractéristiques des piles peuvent 
être différentes même si elles semblent identiques.

• Avant de mettre la nouvelle pile en place, essuyez 
soigneusement le compartiment.

• Mettez la pile au rebut conformément aux lois en 
vigueur dans votre région.

ACCESSOIRES FOURNIS

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

OFF

LINK

1

3

2
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Le schéma fonctionnel suivant explique comment effectuer les réglages nécessaires afin d’écouter de la musique en 
streaming ou une radio Internet à l’aide de cet appareil.

SCHÉMA FONCTIONNEL GÉNÉRAL

Étape 1: Choix de la configuration du système P.4

Choisissez le type de configuration et vérifiez les exigences.

Étape 2: Connexions P.7

Raccordez cet appareil à votre réseau PC et à votre chaîne hi-fi.

Étape 3: Téléchargement des applications spécifiques P.8

Téléchargez les applications spécifiques à votre configuration du site Web.

Étape 4: Mise en service de cet appareil P.9

Mettez sous tension cet appareil, ainsi que les autres éléments du système.

Étape 5: Réglages en vue du partage de fichiers multimédias P.10

Effectuez les réglages de partage de fichiers multimédias sur votre passerelle multimédia.

Étape 6: Réglage de Media Controllers P.10

Recherchez les lecteurs sur votre réseau domestique et établissez une connexion entre le Media Controller 
externe (PC) et l’appareil.

Étape 7: Lecture P.12

Choisissez la musique ou la station radio Internet que vous désirez écouter.
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Cette section présente deux exemples principaux de configuration de système et explique ce que chaque configuration 
vous permet de faire.

L’illustration suivante montre la configuration minimum nécessaire pour l’utilisation des fonctions élémentaires de 
l’appareil.
Cette configuration vous permet de...
• Etablir simplement une communication entre votre PC et l’appareil à l’aide de l’application spéciale de réglage pour 

PC.
• Sélectionner une source de lecture depuis un navigateur internet de tout PC branché au même réseau ou par 

télécommande
– Parcourir la musique stockée sur votre PC
– Sélectionner des stations radio Internet

■ Éléments requis
Toutes les exigences suivantes sont requises pour l’établissement de la “configuration de base”.

Chaîne hi-fi
Votre amplificateur possède une prise d’entrée audio.
Des enceintes sont branchées à votre amplificateur.

y
Pour plus de détails concernant le raccordement de votre chaîne hi-fi à cet appareil, reportez-vous à “Raccordements” ( P.7). Veuillez 
également vous référer au manuel de vos appareils audio.

Réseau PC
Votre PC est raccordé à Internet par le routeur large bande.
Votre PC dispose d’un pilote de lecteur de disque capable de riper des CD et dispose d’assez d’espace sur le disque dur 
pour le stockage de fichiers audio.

y
• Pour plus de détails au sujet de la connexion Internet, veuillez vous référer au manuel de vos appareils de réseau.
• Pour plus de détails au sujet de la connexion et de la communication entre votre PC et cet appareil, référez-vous à “Raccordements” 

( P.7) et “CONFIGURATION DE LA COMMUNICATION” ( P.10).

CONFIGURATION DE SYSTÈME

Configuration de base
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L’illustration suivante montre un exemple de configuration recommandée pour bénéficier de toutes les fonctions 
disponibles sur cet appareil.
Cette configuration vous permet de...
• Utiliser toutes les fonctions reprises sous “Configuration de base” ( P.4)
• Livrer de la musique stockée sur votre système de stockage en réseau NAS (sans allumer votre PC)
• Sélectionner une source de lecture de votre iPhone/iPod touch

– Parcourir la musique stockée sur votre PC et votre NAS
– Sélectionner des stations radio Internet

■ Éléments requis

Toutes les exigences suivantes sont requises pour l’établissement de la “configuration complète”.

Chaîne hi-fi
Votre amplificateur possède une prise d’entrée audio.
Des enceintes sont branchées à votre amplificateur.

y
Pour plus de détails concernant le raccordement de votre chaîne hi-fi à cet appareil, reportez-vous à “Raccordements” ( P.7). Veuillez 
également vous référer au manuel de vos appareils audio.

Réseau PC
Votre PC est raccordé à Internet par le routeur WiFi large bande.
Votre PC dispose d’un pilote de lecteur de disque capable de riper des CD et dispose d’assez d’espace sur le disque dur 
pour le stockage de fichiers audio.
Votre NAS est compatible DLNA et fonctionne correctement avec votre PC et routeur WiFi large bande.

y
• Pour plus de détails au sujet de la connexion Internet, veuillez vous référer au manuel de vos appareils de réseau.
• Pour plus de détails au sujet de la connexion et de la communication entre votre PC et cet appareil, référez-vous à “Raccordements” 

( P.7) et “CONFIGURATION DE LA COMMUNICATION” ( P.10).

iPhone/iPod touch
Votre iPhone/iPod touch est raccordé sans fil au routeur WiFi large bande.

Configuration complète
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REPEAT
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Cette section décrit les rôles de chaque composant du 
système.

Cet appareil (NP-S2000)
Décode les signaux audio-numériques reçus de votre 
réseau PC, et envoie ces signaux à votre chaîne hi-fi de 
sorte à vous permettre d’écouter la musique numérique 
stockée sur PC ou NAS, ou la radio Internet avec une 
excellente qualité de son.

Télécommande
La télécommande vous permet de sélectionner une source 
de lecture ou de commander cet appareil tout en lisant les 
informations à l’afficheur de la face avant de cet appareil.

Amplificateur et enceintes
Reçoivent les signaux audio de cet appareil et produisent 
des sons.

PC
• Stocke des fichiers musique ripés de CD ou téléchargés 

et sert de passerelle multimédia DLNA.
• L’installation de l’application spéciale PC sur votre PC 

vous permet de configurer la communication entre votre 
PC et cet appareil.

• Vous pouvez sélectionner une source de lecture ou 
commander cet appareil à partir d’un navigateur 
internet (Internet Explorer 6.0 ou version ultérieure).

Routeur large bande (routeur WiFi large bande)
Connecte votre PC et cet appareil à Internet. Un routeur 
WiFi large bande sert également de liaison entre votre 
iPhone/iPod touch et cet appareil.

NAS (stockage en réseau)
Stocke des fichiers musique ripés de CD ou téléchargés et 
opère comme passerelle multimédia DLNA, ce qui vous 
permet d’écouter de la musique sans mettre votre PC sous 
tension.

iPhone/iPod touch
Après avoir installé l’application spéciale sur votre 
iPhone/iPod touch, vous pouvez l’utiliser comme 
contrôleur externe. Vous pouvez sélectionner une source 
de lecture ou commander cet appareil tout en visionnant 
l’écran de votre iPhone/iPod touch.

Cet appareil accueille les fichiers audio stockés sur PC ou 
NAS suivants.

Format audio:
WAV, FLAC, MP3, AAC et WMA

y
• Les formats audio lisibles varient en fonction de la passerelle 

multimédia. 
Par exemple:
– Windows Media Player 12 accueille WAV, MP3, AAC and 

WMA.
– Windows Media Player 11 accueille WAV, MP3 et WMA.
– TwonkyMedia server (fourni) accueille tous les formats 

audio cités ci-dessus. 
Pour plus de détails, surfez sur “http://download.yamaha.com/
file/45350”.

• Nous recommandons les fichiers audio de format WAV et 
FLAC pour leur excellente qualité de son.

Fréquence d’échantillonnage:
96; 88,2; 64; 48; 44,1; 32; 24; 22,05; 16; 12; 11,025; 8 
(kHz)

Profondeur de bit:
16, 24 (bit)

Rôles de chaque composant Fichiers audio compatibles
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Cette section décrit les préparations à effectuer en vue de commander cet appareil.

Effectuez les raccordements des éléments du système en fonction de la configuration choisie.

1 Raccordez cet appareil à votre ampli à l’aide d’un 
câble XLR symétrique, d’un câble stéréo RCA, d’un 
câble audio numérique coaxial ou d’un câble 
optique.

y
Sélectionnez l’un des raccordements audio illustrés ci-
dessus. Si votre ampli est équipé d’entrées XLR symétriques, 
nous vous recommandons une connexion symétrique afin de 
profiter de la meilleure qualité de son.

2 Raccordez cet appareil au routeur large bande à 
l’aide d’un câble réseau STP (câble droit blindé à 
paire torsadée de catégorie 5 ou supérieure).

3 Raccordez le câble d’alimentation à l’entrée AC IN, 
puis branchez la prise au secteur.

■ Remarque au sujet des pointes de pied
Les pieds de cet appareil sont équipés d’une pointe 
permettant de réduire l’effet des vibrations sur l’appareil. 
Pour utiliser les pointes, il faut retirer le pied magnétique 
en tirant sur ce dernier. Vous pouvez également ajuster la 
hauteur des pieds en les tournant s’il est nécessaire de 
stabiliser l’appareil.

PRÉPARATIFS
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* Destiné à la maintenance du produit

Attention
Les pointes risquent de griffer l’étagère ou le sol. Afin de protéger les 
surfaces, il est préférable de disposer une protection sous l’appareil.

Pointe

Pied magnétique
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■ Prises de sortie symétriques BALANCED 
OUT

L’attribution des broches des prises BALANCED OUT de 
l’appareil est illustrée ci-après. Avant de brancher un 
câble XLR symétrique, référez-vous au manuel de votre 
amplificateur et assurez-vous que ses prises d’entrée sont 
compatibles avec l’attribution des broches.

Lors du raccordement à cet appareil, assurez-vous 
d’assortir les broches et d’insérer le connecteur “femelle” 
du câble XLR symétrique de sorte qu’un clic se fasse 
entendre. Pour débrancher, abaissez le levier du 
connecteur, puis retirez ce dernier.

Surfez sur le site Web suivant pour plus d’informations au 
sujet du téléchargement des applications spécifiques.
http://download.yamaha.com/file/45350

y
Les informations les plus récentes au sujet de cet appareil 
(manuel d’utilisation, FAQ, etc.) sont aussi disponibles dans le 
fichier téléchargé.

■ Network Player Search

Cette application vous permet de rechercher aisément 
depuis votre PC les lecteurs se trouvant sur votre réseau 
domestique et de lancer le navigateur internet afin de 
sélectionner la source de lecture ou de commander cet 
appareil.

Veuillez lire “CONTRAT DE LICENCE DE LOGICIEL” 
( P.28) avant la première utilisation de cette application.

■ Network Player Controller

Cette application (pour iPhone/iPod touch) vous permet 
de sélectionner une source de lecture ou de commander 
cet appareil depuis votre iPhone/iPod touch.

■ Serveur TwonkyMedia

Pour plus de détails, reportez-vous à la “Brochure de la clé 
de licence du serveur TwonkyMedia” livrée avec cet 
appareil.

2: chaud1: masse

3: froid

Connecteur XLR “femelle”

Connecteur XLR “mâle”

Téléchargement des applications 
spécifiques

Remarque

Configuration complète
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Une fois tous les raccordements de câble effectués, mettez cet appareil et les autres appareils de votre système sous 
tension.

y
Quand l’interrupteur d’alimentation de l’appareil principal est réglé sur STANDBY/ON, vous pouvez passer de la position de veille à la 
position allumée sur simple pression de la touche d’alimentation de la télécommande ( P.21).

Mise en service de cet appareil

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

OFF

LINK

Mettez l’interrupteur d’alimentation sur STANDBY/ON
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Cette section vous explique les réglages qu’il faut effectuer 
sur les passerelles multimédias (PC ou NAS) et les 
contrôleurs (PC).

Pour activer le partage du contenu musical de votre PC/
NAS sur le réseau, configurez le paramètre de partage 
(sharing) de la passerelle multimédia.

■ Réglages de PC en vue du partage

Pour Windows Media Player 12 
(sur Windows 7)

1 Dans le “Panneau de configuration”, 
sélectionnez “Choisir les options de 
groupe résidentiel et de partage” 
sous “Réseau et Internet”.

2 Cliquez la case “Diffuser mes 
images, ma musique et mes vidéos 
vers tous les périphériques de mon 
réseau domestique”, puis 
sélectionnez “Choisir les options de 
diffusion de contenu multimédia”.

3 Sélectionnez “Autorisé” dans le 
menu déroulant affiché à côté de 
“NP-S2000”.

4 De même, sélectionné “Autorisé” 
dans le menu déroulant affiché à 
côté de “Programmes multimédia 
sur ce PC et connexions à distance”.

5 Cliquez “OK” pour quitter.
y
Puisque cet appareil est compatible Windows 7, vous pouvez 
commander la lecture de cet appareil depuis Windows Media 
Player 12.

Pour Windows Media Player 11

1 Démarrez Windows Media Player 11 
sur votre PC.

2 Sélectionnez “Bibliothèque” puis 
“Partage des fichiers multimédias”.

3 Cliquez la case “Partager mes 
fichiers multimédias dans”, 
sélectionnez l’icône “NP-S2000”, 
puis cliquez “Autorisé”.

4 De même, sélectionnez les icônes 
pour les périphériques que vous 
désirez utiliser comme Media 
Controller externe (autres PC et 
iPhone/iPod touch), puis cliquez 
“Autorisé”.

5 Cliquez “OK” pour quitter.

Pour le serveur TwonkyMedia
Si vous avez sauvegardé des fichiers musique sur votre PC 
avec iTunes (pas des fichiers DRM AAC/MP3), vous 
pouvez permettre la diffusion de musique à l’aide du 
serveur TwonkyMedia. Pour plus de détails, reportez-vous 
à la “Brochure de la clé de licence du serveur 
TwonkyMedia” livrée avec cet appareil.
Modifiez les réglages du serveur TwonkyMedia de sorte 
que l’appareil et les périphériques puissent servir de 
Media Controllers externes (autres PC et iPhone/iPod 
touch) pour accéder au serveur TwonkyMedia.

■ Réglages du NAS en vue du partage 

Reportez-vous au manuel de votre NAS et modifiez les 
réglages de partage de multimédias de votre NAS de sorte 
que l’appareil et les périphériques puissent servir de 
Media Controllers externes (autres PC et iPhone/iPod 
touch) pour accéder au NAS.

Pour sélectionner une source de lecture ou commander cet 
appareil depuis des Media Controllers, il convient d’abord 
de spécifier l’adresse IP de cet appareil sur un navigateur 
internet (Internet Explorer 6.0 ou version ultérieure). 
L’application spécifique “Network Player Search” vous 
permet de rechercher facilement par PC les lecteurs sur 
votre réseau domestique et d’établir une connexion.

y
• Pour plus de détails concernant le téléchargement 

d’applications spécifiques, reportez-vous à “Téléchargement 
des applications spécifiques” ( P.8).

• Pour utiliser votre iPhone/iPod touch comme Media Controller 
externe, reportez-vous à “Commandes depuis l’iPhone/iPod 
touch” ( P.13).

CONFIGURATION DE LA COMMUNICATION

Réglages en vue du partage de 
fichiers multimédias

Réglage de Media Controllers

Configuration complète
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■ Réglage de contrôleur sur PC

Dans cette section, Windows 7 a été utilisé comme 
exemple.

1 Cliquez “NP Search.exe” dans le 
fichier téléchargé pour démarrer 
“Network Player Search”.
L’écran “NETWORK PLAYER SEARCH” 
s’affiche.

y
La langue des menus est automatiquement sélectionnée en 
fonction du réglage de langue du système d’exploitation. Si vous 
utilisez Windows, vous pouvez aussi choisir la langue avec 
“Language” sous le menu “Outil”.

2 Au menu déroulant “Carte réseau”, 
sélectionnez la carte réseau 
connectée au réseau auquel cet 
appareil est raccordé.

3 Cliquez “Recherche” pour 
rechercher les lecteurs présents sur 
le réseau.

4 Sélectionnez le modèle dans la liste, 
puis cliquez “Connecter”.

L’écran de commande de lecteur de réseau s’affiche 
dans le navigateur internet. 
Vous voilà prêt à sélectionner une source de lecture 
ou à commander cet appareil. Pour le détail, voir 
“SURVOL ET LECTURE DU CONTENU” 
( P.12).

y
Si vous mettez en signet l’URL de l’écran de commande de 
lecteur de réseau (l’adresse IP de cet appareil), vous pourrez 
l’ouvrir sans recourir au “Network Player Search” dès la 
prochaine séance. Notez toutefois que l’adresse IP de cet appareil 
peut changer si vous utilisez un serveur DHCP.

Sélectionnez

Cliquez

Sélectionnez

Cliquez
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Cette section décrit comment parcourir le contenu et 
démarrer la lecture depuis le navigateur internet du PC 
(Internet Explorer 6.0 ou version ultérieure), de l’iPhone/
iPod touch ou de la face avant/télécommande de cet 
appareil.

1 À l’écran “Source”, sélectionnez un 
type de source.

y
• L’écran “Source” s’affiche une fois la procédure de “Réglage 

de contrôleur sur PC” ( P.11) effectuée.
• Sélectionnez “Setup” afin de configurer les réglages de cet 

appareil ( P.17).

2 Passez en revue les titres au menu 
jusqu’à ce que vous trouviez un titre 
qui vous plaise, puis démarrer la 
lecture.

Écran du menu

1 Retour
Permet de retourner à l’écran du menu précédent.

2 Now Playing
Permet d’aller à l’écran d’informations de lecture.

3 Options du menu

4 Source
Permet d’aller à l’écran “Source”.

5 Home
Permet de retourner à l’écran du menu principal.

6 Page Up/Page Down
Permet de passer en revue les pages du menu.

SURVOL ET LECTURE DU CONTENU

Commande depuis le navigateur 
PC

1

3

2

4 5 6
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Écran d’informations de lecture

1 Retour
Permet de retourner à l’écran précédent.

2 Couverture de l’album ou icône de la station (si 
disponible)

3 Information de lecture
Affiche les informations sur le contenu joué.

4 Fonctions de lecture
DLNA:  (lecture),  (pause),  (saut arrière)  
(saut avant)
Internet Radio:  (lecture),  (arrêt)

5 Source
Permet d’aller à l’écran “Source”.

6 Home
Permet de retourner à l’écran du menu principal.

7 Shuffle (uniquement pour “DLNA”)
Permet de sélectionner et de désélectionner le mode 
aléatoire.

8 Repeat (uniquement pour “DLNA”)
Permet de modifier le réglage du mode de répétition (répéter 
tout, répéter un, coupé).

y
Vous pouvez mémoriser vos stations radio Internet favorites en 
accédant au site Web “vTuner Radio Guide” à l’aide d’un 
navigateur internet de votre PC. Pour ce faire, vous avez besoin 
de l’adresse MAC de cet appareil ( P.18) et de votre adresse 
électronique pour créer un compte personnel. Pour les détails, 
surfez sur “http://yradio.vtuner.com/”.

L’application spécifique “Network Player Controller” 
( P.8), vous permet de parcourir le contenu et de 
démarrer la lecture depuis votre iPhone/iPod touch.

1 Touchez l’icône “NP Controller” de 
votre iPhone/iPod touch pour démarrer 
le “Network Player Controller”.

2 À l’écran “Player Select”, 
sélectionnez un lecteur sur réseau 
auquel vous désirez vous raccorder.

y
• Cet écran est sauté lorsqu’un seul lecteur a été repéré sur le 

réseau.
• Pour effectuer une nouvelle recherche des lecteurs disponibles 

sur le réseau, touchez “Search”.

3 Suivez la procédure de “Commande 
depuis le navigateur PC” ( P.12).

y
• Pour remettre à jour la liste des passerelles multimédias, 

touchez “Search”.
• Pour recharger la liste des titres de la passerelle multimédia 

sélectionnée, touchez “Load”. Recharchez la liste des titres 
après avoir ajouté ou effacé un titre sur la passerelle 
multimédia.

1

2

3

4

5 6 7 8

Commandes depuis l’iPhone/iPod 
touch Configuration complète
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y
Pour les détails des commandes à la face avant/télécommande, 
voyez “COMMANDES ET FONCTIONS” ( P.20).

1 Appuyez de façon répétée sur 
SOURCE pour sélectionner un type 
de source.

2 Servez-vous des commandes 
suivantes afin de chercher, puis 
sélectionner un titre du menu.

Appareil principal

Commande rotative
Tournez afin de sélectionner un élément au menu, 
puis appuyez pour confirmer la sélection.

RETURN
Permet d’afficher le niveau de menu supérieur à 
l’afficheur de la face avant.

Télécommande

Touches de déplacement du curseur/ ENTER
Appuyez sur /  pour sélectionner un titre au menu 
(ou appuyez de façon répétée sur /  pour 
sélectionner depuis la commande), puis appuyez sur 
ENTER pour confirmer la sélection.

RETURN
Permet d’afficher le niveau de menu supérieur à 
l’afficheur de la face avant.

HOME
Permet d’afficher le menu principal à l’afficheur de la 
face avant.

NOW PLAYING
Permet d’afficher les informations concernant la 
lecture à l’afficheur de la face avant.

3 Une fois que la lecture démarre, 
vous pouvez utiliser les commandes 
suivantes pour régler les fonctions 
voulues.

Appareil principal

Commande rotative
Tournez vers la gauche pour effectuer des sauts 
arrière et vers la droite pour effectuer des sauts avant. 
Appuyez pour démarrer ou interrompre 
temporairement la lecture.

RETURN
Permet d’afficher le menu précédant à l’afficheur de 
la face avant.

Commandes depuis l’appareil 
principal ou la télécommande

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

DIMMER

REPEAT

MEMORY

DISPLAY

SHUFFLE

SOURCESOURCE

SOURCE

D  L  N  A

I n t e r n e t  R a d i o

Symphony  # 9 - 4

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

RETURN Commande rotative

RETURN NOW PLAYING HOME

ENTER

RETURN

Touches de
déplacement

du curseur/
ENTER

HOME
NOW PLAYING

Symphony  # 9 - 4

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

RETURN Commande rotative
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Télécommande

Touches de lecture
DLNA:  (lecture),  (pause),  (saut 
arrière),  (saut avant)
Internet Radio:  (lecture),  (arrêt)

SHUFFLE (uniquement pour “DLNA”)
Permet de sélectionner et de désélectionner le mode 
aléatoire.

REPEAT (uniquement pour “DLNA”)
Permet de modifier le réglage du mode de répétition 
(répéter tout, répéter un, coupé).

DISPLAY
Commute les informations concernant la lecture à 
l’afficheur de la face avant.

RETURN
Permet d’afficher le menu précédant à l’afficheur de 
la face avant.

y
Vous pouvez mémoriser vos stations radio Internet favorites en 
accédant au site Web “vTuner Radio Guide” à l’aide d’un 
navigateur internet de votre PC. Pour ce faire, vous avez besoin 
de l’adresse MAC de cet appareil ( P.18) et de votre adresse 
électronique pour créer un compte personnel. Pour les détails, 
surfez sur “http://yradio.vtuner.com/”.

La fonction de présélection vous permet l’accès rapide à 
vos titres favoris (jusqu’à 20 titres) à l’aide de la 
télécommande.

y
Pour les détails des commandes à la face avant/télécommande, 
voyez “COMMANDES ET FONCTIONS” ( P.20).

■ Mise en mémoire d’un titre favori comme 
présélection

Vous pouvez programmer des fichiers musicaux ou des 
stations de radio internet.

1 Démarrez la lecture du titre à 
mémoriser.

2 Appuyez sur MEMORY pour activer 
le mode de présélection.

Un numéro de présélection libre est sélectionné 
automatiquement.

3 Pour modifier le numéro de la 
présélection, appuyez de façon 
répétée sur PRESET ou / .
Pour passer de “1 à 10” et de “11 à 20”, appuyez sur 

/ .

y
Les numéros ayant déjà reçu une présélection ne s’affichent pas. 
Si vous sélectionnez l’emplacement de ce numéro, le titre existant 
sera remplacé par la nouvelle présélection.

4 Appuyez sur MEMORY pour valider 
le choix.

RETURN NOW PLAYING HOME

ENTER

DIMMER

REPEAT

DISPLAY

SHUFFLE

REPEAT

RETURN

Touches de
lecture

SHUFFLE

DISPLAY

Mise en mémoire de titres favoris

RETURN NOW PLAYING

SETUP

PRESET

MEMORY

HOME

ENTER

PRESET

MEMORY

Touches de
déplacement

du curseur

Memory:  2 2 4 6 8 9 10

14151617 20Memory:13 13
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■ Lecture d’une présélection

1 Appuyez de façon répétée sur 
PRESET ou /  pour sélectionner le 
numéro de présélection de votre 
choix.
Pour passer de “1 à 10” et de “11 à 20”, appuyez sur 

/ .

y
Les numéros n’ayant pas reçu une présélection ne 
s’affichent pas.

2 Appuyez sur  dans les cinq 
secondes.

y
Pour effacer toutes les présélections, sélectionnez “Initialize” au 
menu de réglages approfondis ( P.17). Veuillez noter que cette 
commande remet tous les réglages de cet appareil à leur valeur 
par défaut.

• Cet appareil ne rappelle pas les présélections dans les cas 
suivants:
– le PC contenant la présélection est éteint ou déconnecté du 

réseau.
– la station radio Internet sélectionnée est temporairement 

indisponible ou est hors service.
– le répertoire de la présélection a été modifié.

• Cet appareil mémorise la position relative des présélections 
dans un répertoire. Si vous avez ajouté ou effacé un ou plusieurs 
fichiers de musique du répertoire, l’appareil peut ne pas 
rappeler correctement la présélection. Dans ce cas, il convient 
de procéder à une nouvelle programmation des présélections.

Remarques

S e l e c t :  3 1 2 5 73

ENTER
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Le menu des réglages vous permet d’effectuer tous les 
réglages sur cet appareil.

■ Commande depuis le navigateur du PC 
ou depuis l’iPhone/iPod touch

1 À l’écran “Source”, sélectionnez 
“Setup”.

2 Sélectionnez une option à régler 
dans le menu.

3 Sélectionner un paramètre à régler.
y
Il sera nécessaire de saisir du texte pour certaines options du menu. 
Dans ce cas, sélectionnez le champs d’entrée, puis servez-vous du 
clavier pour saisir le texte, puis de la touche Retour pour confirmer.

■ Commande depuis la télécommande

y
Pour les détails des commandes à la face avant/télécommande, 
voyez “COMMANDES ET FONCTIONS” ( P.20).

1 Appuyez sur SETUP pour accéder au 
menu des réglages ( P.18). 
Afin de pouvoir sélectionner les 
options du menu de réglages 
approfondis ( P.19), il convient 
d’appuyer sur SETUP tout en 
maintenant RETURN enfoncé (à 
l’appareil principal).

2 Appuyez sur /  pour sélectionner 
une option du menu à configurer, 
puis appuyez sur ENTER.
Pour certaines options du menu, il convient de répéter 
l’étape 2 pour sélectionner une option d’un sous-
menu.

3 Appuyez sur /  pour sélectionner 
un paramètre, puis appuyez sur 
ENTER.

y
Il sera nécessaire de saisir une adresse numérique pour certaines 
options du menu. Dans ce cas, appuyez sur /  pour changer de 
cible, et sur /  pour sélectionner un numéro, puis sur ENTER 
pour confirmer.

MENU DES RÉGLAGES

Commande du menu des réglages

Setup

RETURN NOW PLAYING

SETUP

HOME

ENTER

SETUP

Touches de
déplacement du
curseur/ENTER

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

RETURN

NETWORK C o n f i g u r a t i o n

F i r m w a r e  U p d a t e



MENU DES RÉGLAGES

18 Fr

Les menus des réglages disponibles varient en fonction du contrôleur.

*1: Quand “DHCP” est réglé sur “On”, vous pouvez vérifier les valeurs (adresses IP, etc.) assignées par le serveur 
DHCP.

Liste du menu des réglages

Menu Sous-menu
Réglages

(Gras: réglage 
par défaut)

Fonction

Contrôleur

Navigateur
iPhone/iPod 

touch
Télécommande

NETWORK 
Configuration

DHCP On, Off

Sélectionnez “On” pour que le serveur 
DHCP configure automatiquement les 
réglages de réseau de cet appareil ou 
sélectionnez “Off” pour configurer 
manuellement.

IP Address
Définit l’adresse IP quand “DHCP” est 
“Off”. *1

Subnet 
Mask

Définit le masque de sous-réseau quand 
“DHCP” est “Off”. *1

Default 
Gateway

Définit la passerelle par défaut quand 
“DHCP” est “Off”. *1

DNS Server 
(P)

Définit le serveur DNS primaire quand 
“DHCP” est “Off”. *1

DNS Server 
(S)

Définit le serveur DNS secondaire 
quand “DHCP” est “off”. *1

NETWORK 
Information

MAC 
Address

L’adresse MAC de cet appareil 
s’affiche. L’adresse MAC est sert 
également d’identifiant pour le vTuner.

Status
L’état du réseau de cet appareil 
s’affiche.

System
Le numéro de série de cet appareil 
s’affiche.

MAC Address Filter

Définit l’adresse MAC (jusqu’à 5) des 
appareils du réseau qui pourront avoir 
accès à cet appareil quand “MAC 
Address Filter On/Off” est sur “On”.

Firmware Version 
(NP-S2000 Information)

La version du micrologiciel de cet 
appareil s’affiche.

Firmware Update

Effectue la mise à jour du micrologiciel 
de l’appareil.
– Si “Firmware Update?” s’affiche, 

appuyez sur ENTER pour démarrer la 
mise à jour du micrologiciel. N’effectuez 
aucune commande sur cet appareil 
jusqu’à ce que “Update OK” s’affiche.

– Si le micrologiciel installé est le dernier 
en date, “Update OK” s’affiche. 

Friendly Name
Permet de spécifier le nom convivial de 
cet appareil pour Windows 7.
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Les options suivantes ne sont disponibles que lorsque vous accédez au menu des réglages en appuyant sur SETUP (de la 
télécommande) tout en maintenant enfoncée RETURN (de l’appareil principal).

Menu des réglages approfondis

Menu
Réglages

(Gras: réglage 
par défaut)

Fonction

MAC Address Filter On/Off On, Off

Sélectionnez “On” pour accorder l’accès à cet appareil uniquement 
aux appareils du réseau possédant une adresse MAC spécifiée dans 
la liste “MAC Address Filter”. Sélectionnez “Off” pour désactiver 
la fonction du filtre d’adresse MAC.

Gapless Playback On, Off

Sélectionnez “On” pour sauter les intervalles entre les pistes et de 
permettre la lecture sans couture. Sélectionnez “Off” pour 
désactiver la fonction de lecture sans intervalle. Cette fonction n’est 
possible que pour le contenu “DLNA”.

y
Quand “Gapless Playback” est réglé sur “On”, cet appareil 
commence la lecture des données de la plage suivante dès qu’il 
arrive à la fin de la plage en cours de lecture. Certaines commandes 
de lecture (saut, répétition, etc.) seront appliquées à la plage 
suivante durant ce laps de temps.

vTuner Account Reset Yes, No

Sélectionnez “Yes” pour réinitialiser le compte vTuner. Si “Please 
Power Off!” s’affiche, mettez cet appareil hors tension. La 
réinitialisation sera effective dès la prochaine mise sous tension de 
cet appareil.

y
Pour créer un nouveau compte, accédez à la page “http://yradio.vtuner.com/”. 
L’adresse MAC de cet appareil, ainsi que votre adresse électronique seront 
demandées.

Initialize Yes, No

Sélectionnez “Yes” pour rétablir toutes les valeurs initiales de cet 
appareil. Si “Please Power Off!” s’affiche, mettez cet appareil hors 
tension. La réinitialisation sera effective dès la prochaine mise sous 
tension de cet appareil.
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1 Témoin d’alimentation
S’allume: L’appareil est en service.
S’allume faiblement: L’appareil est en veille.
Éteint: L’appareil est hors tension.

2 Interrupteur d’alimentation ( P.9)
Permet de mettre cet appareil sous tension/en veille et hors 
tension.

3 Pied ( P.7)
Retirez le pied magnétique pour dégager la pointe. La 
hauteur des pieds est réglable en les tournant.

4 Capteur de télécommande ( P.21)
Il reçoit les signaux émis par la télécommande.

5 Témoin LINK
S’allume: Cet appareil est connecté au réseau et une adresse 
IP a été assignée.
Clignote: Cet appareil est connecté au réseau mais aucune 
adresse IP n’a été assignée.
Éteint: Cet appareil n’est pas raccordé au réseau.

6 Afficheur de la face avant
Affiche des options de menu ou des informations sur la 
lecture.

7 SOURCE ( P.14)
Permet de sélectionner le type de source.

8 RETURN ( P.14)
Permet d’afficher le niveau de menu supérieur à l’afficheur 
de la face avant.

9 Commande rotative ( P.14)
Tournez afin de sélectionner une option, puis appuyez pour 
valider la sélection.

COMMANDES ET FONCTIONS

Face avant

RETURN

PUSH
SELECT

ENTER

SOURCE

OFF

LINK

1

2 3 54 6 7 8 3 9
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1 Émetteur du signal de télécommande
Émet des signaux infrarouges.

2 SOURCE ( P.14)
Permet de sélectionner le type de source.

3 DIMMER
Permet le réglage de l’éclairage de l’afficheur de la face avant.

4 REPEAT ( P.15)
Permet de modifier le réglage du mode de répétition (répéter 
tout, répéter un, coupé).

5 MEMORY ( P.15)
Permet d’accéder au mode des présélections.

6 PRESET ( P.15)
Sélectionne un numéro préréglé.

7 SETUP ( P.17)
Permet d’afficher le menu des réglages à l’afficheur de la 
face avant.

8 RETURN ( P.14)
Permet d’afficher le niveau de menu supérieur à l’afficheur 
de la face avant.

9 Touches de déplacement du curseur/ ENTER 
( P.14 et 17)
Servez-vous des touches de déplacement du curseur pour 
sélectionner une option, puis appuyez sur ENTER pour valider 
la sélection, ou pour commander les fonctions de lecture.

0  (alimentation) ( P.9)
Fait permuter cet appareil entre la mise en service et la mise 
en veille.

A DISPLAY ( P.15)
Commute les informations concernant la lecture à l’afficheur 
de la face avant.

B SHUFFLE ( P.15)
Permet de sélectionner et de désélectionner le mode aléatoire.

C HOME ( P.14)
Permet d’afficher le menu principal à l’afficheur de la face avant.

D NOW PLAYING ( P.14)
Permet d’afficher les informations concernant la lecture à 
l’afficheur de la face avant.

E Touches de commande de l’amplificateur
Permet la commande des fonctions de l’amplificateur Yamaha 
correspondantes. Pour le détail, voyez la notice de l’amplificateur.

y
Ces touches peuvent ne pas fonctionner sur certains 
amplificateurs Yamaha.

■ Utilisation de la télécommande
Veillez à pointer la télécommande directement sur le capteur de télécommande de l’appareil pour en assurer le fonctionnement.

Télécommande

RETURN NOW PLAYING

AMP

VOLUME

SETUP

MUTE

PRESET

MEMORY

HOME

INPUT

ENTER

1

2

3

6

7

8

9

0

A

5

SOURCE

DIMMER

REPEAT

DISPLAY

SHUFFLE

4 B

C
D

E

OFF

LINK

30 30

SOURCE

DIMMER

REPEAT

RETURN NOW PLAYING

AMP

VOLUME

SETUP

MUTE

PRESET

MEMORY

DISPLAY

SHUFFLE

HOME

INPUT

ENTER

Capteur de télécommande

Moins de 6 m
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■ Généralités

Qu’est le “Yamaha Network Player NP-S2000”?
Le NP-S2000 permet la lecture des sources audio 
suivantes:
• Serveur compatible DLNA (fichiers musiques stockés 

sur PC ou sur NAS) 
Pour le détail, reportez-vous à “DLNA” ci-après.

• Radio Internet (vTuner) 
Pour le détail, reportez-vous à “Radio Internet” 
( P.23).

Vous pouvez également sélectionner une source de lecture 
ou commander cet appareil depuis la télécommande ou un 
Media Controller externe (navigateur PC ou l’application 
spécifique iPhone/iPod touch).

Parlez-moi de la fonction de réseau
Le raccordement de cet appareil à votre réseau domestique 
à l’aide d’un câble réseau blindé (à paires torsadées; câble 
droit de catégorie CAT-5 ou supérieure) vous permet 
d’écouter la radio Internet ou les fichiers musique stockés 
dans le dossier spécifié (répertoire) du serveur figurant 
dans le même réseau. Pour plus d’informations concernant 
les périphériques du réseau et les réglages nécessaires à 
l’établissement du réseau domestique, veuillez consulter 
votre fournisseur de services Internet.

Puis-je prérégler des titres favoris?
Oui, vous pouvez le faire. Cet appareil dispose d’une 
fonction de présélection vous permettant l’accès rapide à 
vos titres favoris (jusqu’à 20 titres) à l’aide de la 
télécommande. Pour le détail, voir “Mise en mémoire de 
titres favoris” ( P.15).
Vous pouvez également mémoriser vos stations radio 
Internet favorites en accédant au site Web “vTuner Radio 
Guide” à l’aide d’un navigateur internet de votre PC. Pour 
ce faire, vous avez besoin de l’adresse MAC de cet 
appareil ( P.18) et de votre adresse électronique pour 
créer un compte personnel. Pour les détails, surfez sur 
“http://yradio.vtuner.com/”.

Cet appareil permet-t-il l’affichage en plusieurs 
langues?
Oui. L’afficheur de la face avant de cet appareil peut 
afficher des informations sur les titres de plages, etc. en 
allemand, anglais, espagnol, français, japonais et russe.

■ DLNA

Qu’est le “DLNA”?
Il s’agit de l’abréviation de “Digital Living Network 
Alliance”, une alliance visant à promouvoir 
l’interopérabilité des appareils de réseaux domestiques, 
tels les appareils électroniques numériques grand public.
Les appareils DLNA sont regroupés en quatre catégories: 
Passerelle multimédia numérique (DMS), diffuseur 
multimédia numérique (DMR), lecteur multimédia 
numérique (DMP) et Media Controller numérique (DMC). 
Un “DMS” est un dispositif permettant de stocker ou de 
distribuer des données numériques tels les fichiers de 
musique. En ce qui concerne cet appareil, les PC et les 
NAS sont des “DMS”. Un “DMR” est un appareil comme 
cet appareil-ci, permettant de recevoir des instructions en 
provenance d’un “DMC” et de lire un contenu numérique. 
De même, un “DMP” est un dispositif capable de lire un 
contenu numérique. Un “DMC” est un dispositif 
permettant de commander le contenu numérique. Les 
navigateurs internet de PC et l’application iPhone/iPod 
touch correspondent au “DMC” pour cet appareil.

Quels types de serveurs puis-je utiliser pour 
parcourir ou lire les fichiers de musique DLNA?
Recourez à un serveur compatible DLNA, tel que l’un des 
suivants.

PC compatible Windows Media Player 12 ou 
Windows Media Player 11
Pour parcourir les dossiers (répertoires) de votre PC à 
partir de cet appareil, il vous faut modifier le réglage de 
partage de multimédia de Windows Media Player 12 ou 
Windows Media Player 11 afin que cet appareil puisse 
avoir accès à ces dossiers. Pour les détails au sujet de 
Windows Media Player, veuillez vous adresser à la 
Microsoft Corporation.
PC disposant du serveur TwonkyMedia
En recourant à la clé de licence affichée sur la 
couverture de la brochure “TwonkyMedia server 
License Key”, vous pouvez télécharger gratuitement le 
serveur TwonkyMedia.
Il permet la lecture de fichiers FLAC ou de musique de 
la bibliothèque iTunes sur cet appareil.

Combien de serveurs puis-je raccorder au 
réseau?
Vous pouvez raccorder jusqu’à 16 serveurs.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Informations élémentaires à propos de cet appareil
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Quels types de formats audio peuvent être lus 
sur cet appareil?
Cet appareil prend en charge les sons mono ou stéréo des 
fichiers WAV, FLAC, MP3, AAC et WMA.
Les formats audio suivants ne sont, par contre, pas pris en 
charge.
• Les fichiers audio avec DRM (Gestion des droits 

numériques), telle la musique achetée au magasin 
iTunes.

• ATRAC, les sons multivoies des fichiers WAV et 
WMA

Cet appareil peut-il lire la musique de la 
bibliothèque iTunes?
Vous pouvez écouter les fichiers MP3, AAC et WMA 
après avoir installé le serveur TwonkyMedia sur votre PC 
ou si vous utilisez un NAS compatible avec la lecture de la 
bibliothèque iTunes.

■ Radio Internet

Parlez-moi de la radio Internet
Si cet appareil est raccordé à Internet par le biais de votre 
réseau domestique, vous pouvez écouter les stations radio 
Internet à l’aide du service de données des stations radio 
Internet de vTuner, mettant à votre disposition plus de 
2000 stations radio du monde entier.
Pour pouvoir bénéficier d’une bonne qualité d’écoute de 
la radio internet, nous vous recommandons une connexion 
internet large bande rapide. Pour plus d’informations 
concernant la vitesse de connexion large bande, veuillez 
consulter votre fournisseur de services Internet.

Puis-je ajouter d’autres stations radio Internet à 
cette liste?
Si vous avez trouvé une station radio Internet non reprise 
dans la liste, vous pouvez l’y ajouter en accédant au site 
Web “vTuner Radio Guide” à l’aide d'un navigateur 
internet de votre PC. Pour ce faire, vous avez besoin de 
l’adresse MAC de cet appareil ( P.18) et de votre 
adresse électronique pour créer un compte personnel.Pour 
les détails, surfez sur “http://yradio.vtuner.com/”.

Puis-je effacer les stations radio Internet que je 
n’écoute pas?
Non, vous ne pouvez pas supprimer des stations radio 
Internet de cette liste.
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Reportez-vous aux tableaux suivants si l’appareil ne fonctionne pas correctement. Si le problème rencontré n’est pas 
repris ci-après, ou si les instructions suivantes ne sont pas utiles, veuillez consulter le fichier FAQ à télécharger de “http:/
/download.yamaha.com/file/45350”. Si vous ne trouvez toujours pas les informations nécessaires, veuillez consulter le 
revendeur ou un service après-vente agréés Yamaha le plus proche.

■ Généralités

Guide de dépannage

Anomalies Causes possibles Actions correctives
Voir 
page

Cet appareil ne s’allume 
pas.

Le câble d’alimentation n’est pas 
branché correctement à la prise AC 
IN de l’appareil principal ou n’est 
pas branché au secteur.

Branchez soigneusement le câble 
d’alimentation.

7

L’appareil a été soumis à une forte 
décharge électrique (provoquée par 
exemple par un orage ou une 
décharge d’électricité statique).

Mettez l’appareil hors tension, 
débranchez le câble d’alimentation, puis 
rebranchez-le environ 30 secondes plus 
tard et utilisez l’appareil comme à 
l’accoutumée.

—

Le témoin d’alimentation 
à la face avant clignote.

Il y a un problème dans les circuits 
internes de l’appareil.

Mettez l’appareil hors tension, 
débranchez le câble d’alimentation et 
contactez le revendeur ou le service 
après-vente agréés Yamaha le plus 
proche.

—

Absence de son.

La connexion du câble audio entre 
cet appareil et l’amplificateur est 
incorrecte.

Branchez soigneusement le câble audio. 
Si cela ne résout pas le problème, le 
câble est peut-être endommagé.

7

Le réglage d’entrée de 
l’amplificateur est incorrect.

Sélectionnez l’entrée correcte (de cet 
appareil) sur l’amplificateur.

—

Présence de ronflement.
La connexion du câble audio entre 
cet appareil et l’amplificateur est 
incorrecte.

Branchez soigneusement le câble audio. 
Si cela ne résout pas le problème, le 
câble est peut-être endommagé.

7

La télécommande ne 
fonctionne pas 
normalement ou pas du 
tout.

La portée ou l’angle sont incorrects.

La télécommande agit à une distance 
inférieure à 6 m et sous un angle 
inférieur à 30 degrés par rapport à une 
perpendiculaire à la face avant.

21

Le lumière directe du soleil ou d’un 
éclairage (lampe fluorescente à 
convertisseur, etc.) frappe le capteur 
de télécommande de cet appareil.

Réglez l’angle d’éclairage ou changer la 
disposition de cet appareil.

—

Les piles sont faibles. Remplacez les piles. 2

PRESET sur la 
télécommande ne 
fonctionne pas.

La passerelle multimédia numérique 
où sont stockées vos présélections 
est hors tension.

Mettez la passerelle multimédia 
numérique sous tension et réessayez.

—

La station radio Internet préréglée 
n’est plus en service.

Mettez un autre favori en mémoire. 15
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■ DLNA

■ Radio Internet

Les touches de commande 
de l’amplificateur sur la 
télécommande n’agissent 
pas sur l’amplificateur.

Votre amplificateur n’est pas un 
amplificateur Yamaha. (Ces touches 
peuvent ne pas fonctionner sur 
certains amplificateurs Yamaha.)

Utilisez la télécommande de votre 
amplificateur.

—

Anomalies Causes possibles Actions correctives
Voir 
page

Cet appareil ne détecte pas 
la passerelle multimédia 
numérique (PC).

Aucune application de serveur n’est 
installée sur le PC.

Installez une application de serveur 
compatible DLNA, tel Windows Media 
Player 11, Windows Media Player 12 ou 
TwonkyMedia.

—

Windows Media Player 11 ou 
Windows Media Player 12 n’a pas 
été démarré sur le PC.

Démarrez Windows Media Player 11 ou 
Windows Media Player 12 sur le PC.

—

Le réglage de partage de Windows 
Media Player 11 ou Windows 
Media Player 12 est incorrect.

Modifiez le réglage de partage de 
multimédia de sorte à permettre l’accès 
à cet appareil au dossier du PC.

10

L’accès au PC est bloqué par le 
logiciel antivirus installé sur le PC.

Vérifiez les réglages du logiciel 
antivirus (réglage du coupe-feu, etc.)

—

Certains fichiers audio ne 
peuvent pas êtres lus par 
cet appareil.

Vous tentez de lire des fichiers 
audio DRM achetés au magasin 
iTunes. 

Vous ne pouvez pas lire les fichiers 
audio DRM achetés au magasin iTunes.

—

Vous tentez de lire des fichiers 
FLAC stockés sur un PC sur lequel 
le serveur TwonkyMedia n’est pas 
installé. 

Installez le serveur TwonkyMedia sur le 
PC, ou utilisez un NAS prenant en charge 
la lecture de fichiers FLAC.

—

Anomalies Causes possibles Actions correctives
Voir 
page

Impossible d’écouter 
certaines stations radio 
Internet.

La station radio Internet 
sélectionnée n’est pas disponible 
pour l’instant.

Elle peut ne pas être disponible en 
raison d’un problème de réseau, ou la 
station n’émet peut-être pas en 
permanence. Il se peut également que 
certaines stations de la liste soient 
désuettes, car une remise à jour exige un 
grand investissement en temps. Veuillez 
tenter d’écouter une autre station 
disponible.

—

Une station n’émet pas de 
son après le démarrage de 
la lecture.

La station radio Internet 
sélectionnée diffuse actuellement un 
silence audio.

Certaines stations radio Internet 
diffusent un silence audio à certaines 
périodes de la journée. Tentez de 
réécouter la station à un autre moment 
ou sélectionnez une autre station.

—

Anomalies Causes possibles Actions correctives
Voir 
page
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■ Messages à l’afficheur de la face avant

N’utilisez pas de dissolvants chimiques (alcool, diluant, etc.) pour nettoyer cet appareil. Cela risquerait d’abîmer la 
finition. Utilisez un chiffon sec et propre. Si l’appareil est très encrassé, mouillez un chiffon doux dans de l’eau 
savonneuse, tordez le chiffon, puis essuyez l’appareil avec le chiffon.

■ Finition polie des panneaux latéraux

Nettoyez les panneaux latéraux à l’aide d’un chiffon sec et doux, tel qu’un chiffon Unicon de Yamaha. En présence de 
taches persistantes, recourez au Piano Unicon de Yamaha. Bien veiller à ne pas heurter les panneaux latéraux avec des 
objets en métal, porcelaine ou avec tout autre objet dur, sous peine de risquer d’endommager la finition.

Le son de la radio Internet 
se coupe parfois.

Des sons entrecoupés peuvent se 
produire selon la condition du 
réseau entre votre réseau local et la 
station radio Internet.

Tentez de réécouter la station à un autre 
moment ou sélectionnez une autre 
station.
Si le problème se reproduit avec toutes 
les stations, il se peut que votre propre 
réseau ait un problème. Pour pouvoir 
bénéficier d’une bonne qualité d’écoute 
de la radio internet, nous vous 
recommandons une connexion internet 
large bande rapide. Pour plus 
d’informations concernant la vitesse de 
connexion large bande, veuillez 
consulter votre fournisseur de services 
Internet.

—

Message État

<Access Denied> L’accès au serveur média a été refusé.

<Access Error> Cet appareil n’arrive pas à se connecter au serveur média.

List Update La liste du contenu du serveur média a été mise à jour.

<No Content> Cet appareil ne trouve aucun contenu.

<No DLNA Server Found> Cet appareil ne trouve aucun serveur DLNA.

<No Link> Cet appareil n’est pas connecté au réseau.

<No Preset Memory> Aucune présélection n’est enregistrée.

<Not Available> L’opération que vous avez tenté d’effectuer n’est pas disponible.

Please Wait Le fichier spécifié est en cours de chargement.

<Preset Memory Error> Impossible de programmer le contenu. 

Preset No.XX is not Found.
Le fichier audio ou la station de radio internet mémorisé sous le numéro de 
présélection choisi (XX) est introuvable.

<Unable to Play> Cet appareil ne peut pas lire le fichier en question.

Entretien de cet appareil

Anomalies Causes possibles Actions correctives
Voir 
page
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ENTRÉE/SORTIE
• NETWORK

Connexion Ethernet .................................100Base-TX/10Base-T
Version DLNA ..........................1.5 (DMP/DMR pris en charge)
Format audio (DLNA) .........WAV, FLAC, MP3, AAC et WMA
Format audio (radio Internet) ...................................MP3, WMA
Fréquence d’échantillonnage audio (DLNA)

....96; 88,2; 64; 48; 44,1; 32; 24; 22,05; 16; 12; 11,025; 8 kHz
Profondeur de bit (DLNA) ........................................... 16, 24 bit

• BALANCED OUT ................................................. 2 canaux (L/R)
• ANALOG OUT ...................................................... 2 canaux (L/R)
• DIGITAL OUT

Optique ................................................................................... × 1
Coaxiale .................................................................................. × 1

• SYSTEM CONNECTOR
(destiné à la maintenance du produit) ..................................... × 1

SECTION AUDIO
• Niveau de sortie

1 kHz, 0 dB, fs 44,1 kHz ............................................2,0 ± 0,3 V
• Rapport signal/bruit (réseau IHF-A)

1 kHz, 0 dB, fs 44,1 kHz ................................. 116 dB minimum
• Dynamique

1 kHz, 0 dB, fs 44,1 kHz ................................. 100 dB minimum
• Distorsion harmonique

1 kHz, 0 dB, fs 44,1 kHz ............................... 0,002 % maximum
• Réponse en fréquence

fs 44,1 kHz.................................................2 Hz à 20 kHz, –3 dB
fs 48 kHz....................................................2 Hz à 24 kHz, –3 dB
fs 96 kHz....................................................2 Hz à 48 kHz, –3 dB

GÉNÉRALITÉS
• Alimentation

[Modèles pour les États-Unis et le Canada]
........................................................CA 110 à 120 V, 50/60 Hz

[Autres modèles]................................CA 220 à 240 V, 50/60 Hz
• Consommation........................................................................30 W
• Consommation en veille (donnée de référence) ....................0,3 W
• Dimensions (L × H × P)................................... 435 × 69 × 440 mm
• Poids .......................................................................................12 kg

* Notez que toutes les caractéristiques techniques sont susceptibles 
d’être modifiées sans avis préalable.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

iPod touch, iPhone
Macintosh, Mac OS, iPod touch et iTunes sont des 
marques commerciales de Apple Inc., déposée aux 
États-Unis et dans d’autres pays. iPhone est une 
marque commerciale de Apple Inc.

Microsoft, Windows, Windows 7, Windows Vista, 
Windows XP, Windows Media Audio, Windows 
Media Player et Internet Explorer sont des marques 
déposées ou des marques de fabrique de Microsoft 
Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.

TwonkyMedia est une marque déposée de PacketVideo 
Corporation.

Technologie d’encodage audio MPEG Layer-3 sous 
licence de Fraunhofer IIS et Thomson.
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■ CONTRAT DE LICENCE DE LOGICIEL

ATTENTION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE CONTRAT DE LICENCE (“CONTRAT”) 
AVANT D’UTILISER CE LOGICIEL. L’UTILISATION DE CE LOGICIEL EST 
ENTIEREMENT REGIE PAR LES TERMES ET CONDITIONS DE CE CONTRAT. 
CECI EST UN CONTRAT ENTRE VOUS-MEME (EN TANT QUE PERSONNE 
PHYSIQUE OU MORALE) ET YAMAHA CORPORATION (“YAMAHA”). 

EN TELECHARGEANT, EN INSTALLANT, EN COPIANT OU EN UTILISANT 
DE QUELQUE AUTRE MANIERE CE LOGICIEL, VOUS RECONNAISSEZ ETRE 
LIE PAR LES TERMES DU PRESENT CONTRAT. SI VOUS ETES EN 
DESACCORD AVEC LES TERMES DE CE CONTRAT, VOUS NE DEVREZ NI 
TELECHARGER NI INSTALLER NI COPIER NI UTILISER DE QUELQUE 
AUTRE MANIERE CE LOGICIEL. SI VOUS AVEZ DEJA TELECHARGE OU 
INSTALLE CE LOGICIEL ET N’ACCEPTEZ PAS LESDITS TERMES, VEUILLEZ 
LE SUPPRIMER SANS PLUS TARDER.

CONCESSION DE LICENCE ET DROITS D’AUTEUR

Yamaha vous concède le droit d’utiliser un seul exemplaire du logiciel et des données 
afférentes à celui-ci (“LOGICIEL”), livrés avec ce contrat. Le terme LOGICIEL couvre 
toutes les mises à jour du logiciel et des données fournis. Ce LOGICIEL est la propriété 
de Yamaha et/ou du (des) concédant(s) de licence Yamaha. Il est protégé par les 
dispositions en vigueur relatives au droit d’auteur et tous les traités internationaux 
pertinents. Bien que vous soyez en droit de revendiquer la propriété des données créées 
à l’aide du LOGICIEL, ce dernier reste néanmoins protégé par les lois en vigueur en 
matière de droit d’auteur. 
• Vous pouvez utiliser ce LOGICIEL sur un seul ordinateur. 
• Vous pouvez effectuer une copie unique de ce LOGICIEL en un format lisible sur 

machine à des fins de sauvegarde uniquement, à la condition toutefois que le 
LOGICIEL soit installé sur un support autorisant la copie de sauvegarde. Sur la copie 
de sauvegarde, vous devez reproduire l’avis relatif aux droits d’auteur ainsi que toute 
autre mention de propriété indiquée sur l’exemplaire original du LOGICIEL. 

• Vous pouvez céder, à titre permanent, tous les droits que vous détenez sur ce 
LOGICIEL, sous réserve que vous n’en conserviez aucun exemplaire et que le 
bénéficiaire accepte les termes du présent contrat.

RESTRICTIONS

• Vous ne pouvez en aucun cas reconstituer la logique du LOGICIEL ou le 
désassembler, le décompiler ou encore en dériver une forme quelconque de code 
source par quelque autre moyen que ce soit. 

• Vous n’êtes pas en droit de reproduire, modifier, changer, louer, prêter ou distribuer le 
LOGICIEL en tout ou partie, ou de l’utiliser à des fins de création dérivée.

• Vous n’êtes pas autorisé à transmettre le LOGICIEL électroniquement à d’autres 
ordinateurs ou à l’utiliser en réseau.

• Vous ne pouvez pas utiliser ce LOGICIEL pour distribuer des données illégales ou 
portant atteinte à la politique publique.

• Vous n’êtes pas habilité à proposer des services fondés sur l’utilisation de ce 
LOGICIEL sans l’autorisation de Yamaha Corporation.

Les données protégées par le droit d’auteur, y compris les données MIDI de morceaux, 
sans toutefois s’y limiter, obtenues au moyen de ce LOGICIEL, sont soumises aux 
restrictions suivantes que vous devez impérativement respecter. 
• Les données reçues au moyen de ce LOGICIEL ne peuvent en aucun cas être utilisées 

à des fins commerciales sans l’autorisation du propriétaire du droit d’auteur. 
• Les données reçues au moyen de ce LOGICIEL ne peuvent pas être dupliquées, 

transférées, distribuées, reproduites ou exécutées devant un public d’auditeurs sans 
l’autorisation du propriétaire du droit d’auteur. 

• Le cryptage des données reçues au moyen de ce LOGICIEL ne peut être déchiffré ni 
le filigrane électronique modifié sans l’autorisation du propriétaire du droit d’auteur.

RESILIATION

Le présent contrat prend effet à compter du jour où le LOGICIEL vous est remis et reste 
en vigueur jusqu’à sa résiliation. Si l’une quelconque des dispositions relatives au droit 
d’auteur ou des clauses du contrat ne sont pas respectées, le contrat de licence sera 
automatiquement résilié de plein droit par Yamaha, ce sans préavis. Dans ce cas, vous 
devrez immédiatement détruire le LOGICIEL concédé sous licence, la documentation 
imprimée qui l’accompagne ainsi que les copies réalisées.

LOGICIELS TELECHARGES

Si vous avez des raisons de croire que le processus de téléchargement a été défectueux, 
vous pourrez contacter Yamaha, qui vous autorisera à télécharger le LOGICIEL à 
nouveau, sous réserve que vous détruisiez d’abord toute copie entière ou partielle du 
LOGICIEL que vous auriez obtenue au cours de votre précédente tentative de 
téléchargement. Cette nouvelle autorisation de téléchargement ne limite en aucune 
façon l’avis d’exclusion de garantie spécifié à la Section 5 ci-dessous. 

EXCLUSION DE GARANTIE PORTANT SUR LE LOGICIEL

Vous reconnaissez et acceptez expressément que l’utilisation de ce LOGICIEL est à vos 
propres risques. Le LOGICIEL et la documentation qui l’accompagne sont livrés “EN 
L’ETAT”, sans garantie d’aucune sorte. NONOBSTANT TOUTE AUTRE 
DISPOSITION DU PRESENT CONTRAT, YAMAHA EXCLUT DE LA PRESENTE 
GARANTIE PORTANT SUR LE LOGICIEL, TOUTE RESPONSABILITE 
EXPRESSE OU IMPLICITE LE CONCERNANT, Y COMPRIS, DE MANIERE 
NON LIMITATIVE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITE 
MARCHANDE, D’ADEQUATION A UN USAGE PARTICULIER ET DE 
RESPECT DES DROITS DES TIERS. YAMAHA EXCLUT EN PARTICULIER, 
MAIS DE MANIERE NON LIMITATIVE A CE QUI PRECEDE, TOUTE 
GARANTIE LIEE A L’ADEQUATION DU LOGICIEL A VOS BESOINS, AU 
FONCTIONNEMENT ININTERROMPU OU SANS ERREUR DU PRODUIT ET A 
LA CORRECTION DES DEFAUTS CONSTATES LE CONCERNANT. 

RESPONSABILITE LIMITEE

LA SEULE OBLIGATION DE YAMAHA AUX TERMES DES PRESENTES 
CONSISTE A VOUS AUTORISER A UTILISER CE LOGICIEL. EN AUCUN CAS 
YAMAHA NE POURRA ETRE TENU RESPONSABLE, PAR VOUS-MEME OU 
UNE AUTRE PERSONNE, DE QUELQUE DOMMAGE QUE CE SOIT, 
NOTAMMENT ET DE MANIERE NON LIMITATIVE, DE DOMMAGES 
DIRECTS, INDIRECTS, ACCESSOIRES OU CONSECUTIFS, DE FRAIS, PERTES 
DE BENEFICES, PERTES DE DONNEES OU D’AUTRES DOMMAGES 
RESULTANT DE L’UTILISATION CORRECTE OU INCORRECTE OU DE 
L’IMPOSSIBILITE D’UTILISER LE LOGICIEL, MEME SI YAMAHA OU UN 
DISTRIBUTEUR AGREE ONT ETE PREVENUS DE L’EVENTUALITE DE TELS 
DOMMAGES. Dans tous les cas, la responsabilité entière de Yamaha engagée à votre 
égard pour l’ensemble des dommages, pertes et causes d’actions (que ce soit dans le 
cadre d’une action contractuelle, délictuelle ou autre) ne saurait excéder le montant 
d’acquisition du LOGICIEL. 

LOGICIELS DE FABRICANTS TIERS

Des logiciels et données de fabricants tiers (“LOGICIELS DE FABRICANTS TIERS”) 
peuvent être associés au LOGICIEL. Lorsque, dans la documentation imprimée ou les 
données électroniques accompagnant ce logiciel, Yamaha identifie un logiciel et des 
données comme étant un LOGICIEL DE FABRICANT TIERS, vous reconnaissez et 
acceptez que vous avez l’obligation de vous conformer aux dispositions de tout contrat 
fourni avec ce LOGICIEL DE FABRICANT TIERS, et que la partie tierce fournissant 
le LOGICIEL DE FABRICANT TIERS est responsable de toute garantie ou 
responsabilité liée à ou résultant de ce dernier. Yamaha n’est en aucun cas responsable 
des LOGICIELS DE FABRICANTS TIERS ou de l’utilisation que vous en faites.
• Yamaha exclut toute garantie expresse portant sur des LOGICIELS DE 

FABRICANTS TIERS. DE SURCROIT, YAMAHA EXCLUT EXPRESSEMENT 
TOUTE RESPONSABILITE IMPLICITE LIEE AU LOGICIEL DE FABRICANT 
TIERS, Y COMPRIS, DE MANIERE NON LIMITATIVE, TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITE MARCHANDE ET D’ADEQUATION A UN USAGE 
PARTICULIER LE CONCERNANT. 

• Yamaha ne vous fournira aucun service ni maintenance concernant le LOGICIEL DE 
FABRICANT TIERS.

• En aucun cas Yamaha ne pourra être tenu responsable, par vous-même ou une autre 
personne, de quelque dommage que ce soit, notamment et de manière non limitative, 
de dommages directs, indirects, accessoires ou consécutifs, de frais, pertes de 
bénéfices, pertes de données ou d’autres dommages résultant de l’utilisation correcte 
ou incorrecte ou de l’impossibilité d’utiliser le LOGICIEL DE FABRICANT TIERS.

REMARQUE GENERALE

Le présent contrat est régi par le droit japonais, à la lumière duquel il doit être 
interprété, sans qu’il soit fait référence aux conflits des principes de loi. Conflits et 
procédures sont de la compétence du tribunal de première instance de Tokyo, au Japon. 
Si pour une quelconque raison, un tribunal compétent décrète que l’une des dispositions 
de ce contrat est inapplicable, le reste du présent contrat restera en vigueur. 

CONTRAT COMPLET

Ce document constitue le contrat complet passé entre les parties relativement à 
l’utilisation du LOGICIEL et de toute documentation imprimée l’accompagnant. Il 
remplace tous les accords ou contrats antérieurs, écrits ou oraux, portant sur l’objet du 
présent contrat. Aucun avenant ni aucune révision du présent contrat n’auront force 
obligatoire s’ils ne sont pas couchés par écrit et revêtus de la signature d’un 
représentant Yamaha agréé.
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Garantie Limitée pour l’Espace Économique Européen et la Suisse

Merci d’avoir porté votre choix sur un produit Yamaha. Dans l’hypothèse où vous devriez recourir au service de notre garantie après-vente, veuillez 
contacter votre revendeur Yamaha. Si vous rencontrez la moindre difficulté, n’hésitez pas à contacter directement Yamaha dans votre pays de résidence. 
Vous pouvez trouver toutes informations complémentaires sur notre site Web (http://www.yamaha-hifi.com/ ou http://www.yamaha-uk.com/ pour les 
résidents au Royaume-Uni).

Yamaha garantit votre produit contre tout défaut de fabrication, pièces et main d’oeuvre, pour une durée de 2 ans à compter de la première date de vente au 
détail. Yamaha s’engage, dans les conditions décrites ci-après, à procéder à la réparation du produit défectueux (ou d’un quelconque de ses composants) ou 
à son remplacement à l’appréciation de Yamaha en prenant à sa charge les coûts relatifs aux pièces détachées et à la main d’oeuvre. Yamaha se réserve le 
droit de remplacer le produit par un modèle semblable, de par sa valeur et ses caractéristiques, dès lors que la commercialisation dudit produit a cessé ou 
bien lorsque sa réparation s’avère économiquement injustifiée.

Conditions
1. La facture d’achat originelle ou un justificatif d’achat correspondant (indiquant la date d’achat, la référence du produit et le nom du revendeur) DOIT 

accompagner le produit défectueux, ainsi qu’une description précise du dysfonctionnement constaté. En l’absence de cette preuve d’achat, Yamaha se 
réserve le droit de refuser le service de la garantie et le produit peut être restitué aux frais du consommateur.

2. Le produit DOIT avoir été acheté chez un distributeur agréé Yamaha au sein de l’Espace Economique Européen ou en Suisse.
3. Le produit doit n’avoir fait l’objet d’aucune modification ou altération, sauf accord écrit de Yamaha.
4. Les cas suivants font obstacle à l’application de la garantie :

a. Entretien périodique et réparation ou remplacement de pièces ayant subi une usure ou défaillance normale.
b. Dommages résulótant de :

(1) réparation effectuée par le consommateur lui-même ou par un tiers non autorisé.
(2) emballage ou manutention inadéquats lors du transport du produit pour réparation. Veuillez noter qu’il est de la responsabilité de l’expéditeur de 

s’assurer que le produit est correctement emballé.
(3) utilisation non-conforme du produit, correspondant aux cas non limitatifs (a) d’utilisation non conforme à l’objet normal du produit ou non-

conforme aux instructions d’utilisation, de maintenance ou d’installation publiées par Yamaha, (b) ou d’utilisation du produit incompatible avec 
les normes techniques ou de sécurité en vigueur au sein du pays d’utilisation.

(4) accidents, foudre, dégât des eaux, incendie, ventilation incorrecte, fuite de pile ou toute autre cause échappant au contrôle de Yamaha.
(5) les défauts de la configuration dans laquelle ce produit est incorporé et/ou l’incompatibilité avec des produits tiers.
(6) produit importé au sein de l’EEE, et/ou en Suisse, par une autre entité que Yamaha, dès lors que ce produit n’est pas conforme aux normes 

techniques ou de sécurité du pays d’utilisation et/ou aux normes des produits commercialisés par Yamaha au sein de l’EEE et/ou en Suisse.
5. Lorsque la garantie diffère entre le pays d’achat et le pays d’utilisation du produit, la garantie du pays d’utilisation est applicable.
6. Yamaha ne saurait être tenu pour responsable de quelconques pertes ou dommages, directs, consécutifs ou autres, sa responsabilité au titre de la 

garantie étant strictement limitée à la réparation ou au remplacement du produit.
7. Nous vous invitons à sauvegarder toutes les données ou réglages personnalisés de votre produit, Yamaha ne pouvant être tenu responsable de leur 

modification ou perte.
8. La présente garantie laisse intégralement subsister les droits que le consommateur peut détenir au titre de la garantie légale en vigueur ou au titre du 

contrat de vente conclu avec son revendeur.

Information concernant la collecte et le traitement des piles usagées et 
des déchets d’équipements électriques et électroniques

Les symboles sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifient que les produits électriques 
ou électroniques usagés ainsi que les piles ne doivent pas être mélangés avec les déchets domestiques 
habituels. Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements 
électriques et électroniques et des piles usagées, veuillez les déposer aux points de collecte prévus à cet 
effet, conformément à la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC et 2006/66/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles 
usagées, vous contribuerez à la sauvegarde de précieuses ressources et à la prévention de potentiels effets 
négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques et des piles usagées, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des 
déchets ou le point de vente où vous avez acheté les produits.

[Information sur le traitement dans d’autres pays en dehors de l’Union Européenne]
Ces symboles sont seulement valables dans l’Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de 
déchets d’équipements électriques et électroniques ou de piles usagées, veuillez contacter les autorités 
locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

Note pour le symbole « pile » (les deux symboles du bas) :
Ce symbole peut être utilisé en combinaison avec un symbole chimique. Dans ce cas il respecte les 
exigences établies par la Directive pour le produit chimique en question.
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■ For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug 
supplied with this appliance, it should be cut off and an 
appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions 
described below.

The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a 
plug with bared flexible cord is hazardous if engaged in a live 
socket outlet.

■ À l’attention des utilisateurs 
résidant au R.-U.:

Si les prises secteur de votre domicile ne conviennent pas à la 
fiche du câble livré avec cet appareil, coupez le câble à la base de 
la fiche et remplacez celle-ci par une fiche à 3 broches. Pour le 
détail, voyez les instructions ci-après.

Il convient de détruire la fiche après l’avoir séparée du câble, car 
ses fils mis à nus pourraient poser un danger si la fiche était 
branchée à une prise alimentée.

Note

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED
IMPORTANT. The wires in this mains lead are coloured in 
accordance with the following code:

GREEN-AND-YELLOW: EARTH
BLUE:  NEUTRAL
BROWN:  LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus 
may not correspond with the coloured markings identifying the 
terminals in your plug proceed as follows:
The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be 
connected to the terminal in the plug which is marked by the 
letter E or by the safety earth symbol  or colored GREEN or 
GREEN-and-YELLOW.
The wire which is coloured BLUE must be connected to the 
terminal which is marked with the letter N or coloured 
BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

Remarque

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LE 
MODÈLE POUR LE R.-U.

Connexion de la fiche et du câble d’alimentation
AVERTISSEMENT: CET APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ 

À LA TERRE
IMPORTANT. Les fils à l’intérieur de ce câble d’alimentation 
ont des couleurs différentes permettant de les identifier; voici 
la signification des couleurs:

VERT ET JAUNE:  TERRE
BLEU:  NEUTRE
BRUN:  CONDUCTEUR DE PHASE

Comme la couleur des fils du câble d’alimentation de cet 
appareil peut ne pas correspondre aux repères de couleur 
identifiant les bornes de votre fiche, veuillez procéder comme 
suit:
Le fil VERT ET JAUNE doit être branché à la borne repérée 
par la lettre E, le symbole de terre  ou la couleur VERTE ou 
VERTE ET JAUNE.
Le fil BLEU doit être branché à la borne repérée par la lettre N 
ou la couleur NOIRE.
Le fil BRUN doit être branché à la borne repérée par la lettre L 
ou la couleur ROUGE.
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■ Information about software
■ Information sur le logiciel
■ Información sobre el software

This product uses the following free software.
For information (copyright, etc) about each software, read the original sentences stated 
below.

Ce produit utilise le logiciel libre suivant.
Pour toute information (droit d’auteur, etc.) sur chaque logiciel, veuillez lire les 
explications ci-dessous.

Este producto utiliza los siguientes programas de software.
Consulte los textos originales que aparecen más abajo para obtener más información 
(copyright, etc) sobre cada programa de software.

About zlib Library

Copyright notice:
©1995-2010 Jean-loup Gailly and Mark Adler
This software is provided ‘as-is’, without any express or implied warranty. In no event 
will the authors be held liable for any damages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including 
commercial applications, and to alter it and?redistribute it freely, subject to the 
following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you 
wrote the original software. If you use this software in a product, an acknowledgment 
in the product documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be 
misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source distribution.
Jean-loup Gailly Mark Adler
jloup@gzip.org madler@alumni.caltech.edu

If you use the zlib library in a product, we would appreciate *not* receiving lengthy 
legal documents to sign. The sources are provided for free but without warranty of any 
kind. The library has been entirely written by Jean-loup Gailly and Mark Adler; it does 
not include third-party code.

If you redistribute modified sources, we would appreciate that you include in the file 
ChangeLog history information documenting your changes. Please read the FAQ for 
more information on the distribution of modified source versions.

About FLAC codec Library

Copyright ©2000,2001,2002,2003,2004,2005,2006,2007, 2008,2009 Josh Coalson
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of 

conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 

conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

– Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its contributors may 
be used to endorse or promote products derived from this software without specific 
prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND 
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS 
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS 
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Concernant la bibliothèque zlib

Avis de droit d’auteur:
©1995-2010 Jean-loup Gailly et Mark Adler
Ce logiciel est fourni «en l’état» , sans aucune garantie explicite ou implicite.
Les auteurs déclinent toute responsabilité pour tout dommage résultant de l’utilisation 
de ce logiciel.

Nous accordons la permission à toute personne d’utiliser ce logiciel n’importe quelle 
fin, de le modifier et le redistribuer librement, en respectant les restrictions suivantes:

1. L’origine de ce logiciel ne doit pas être déformée ; vous ne devez pas prétendre avoir 
écrit le logiciel original. Si vous utilisez ce logiciel dans un produit, une 
reconnaissance dans la documentation de ce produit serait appréciée, mais n’est pas 
exigée.

2. Les versions modifiées doivent être clairement indiquées comme telles et ne peuvent 
pas passer pour le logiciel original.

3. Cet avis ne peut pas être enlevé ou changé de n’importe quelle distribution de source.
Jean-loup Gailly Mark Adler
jloup@gzip.org madler@alumni.caltech.edu

Si vous utilisez la bibliothèque zlib dans un produit, nous apprécierions le fait de ne 
PAS recevoir de longs documents légaux à signer. Les sources sont fournies 
gratuitement, mais sans aucune forme de garantie. La bibliothèque a été entièrement 
écrite par Jean-loup Gailly et Mark Adler ; elle n’inclut pas la troisième partie du code.

Si vous redistribuez des sources modifiées, nous apprécierions que vous incluiez dans 
le fichier ChangeLog l’historique de vos changements. Lisez s’il vous plaît la FAQ 
(FOIRE AUX QUESTIONS) pour plus d’informations sur la distribution de versions 
modifiées de la source.

Concernant la bibliothèque de codec FLAC

Droits d’auteur ©2000,2001,2002,2003,2004,2005,2006,2007, 2008,2009 Josh 
Coalson
Toute redistribution et utilisation sous la forme source ou binaire, avec ou sans 
modification, est permise si les conditions suivantes sont respectées :
– Les redistributions du code source doivent contenir les notifications des droits 

d’auteur ci-dessus, cette liste de conditions et les limitations suivantes.
– Les redistributions en forme binaire doivent contenir les notifications des droits 

d’auteur ci-dessus, cette liste de conditions et les limitations suivantes dans la 
documentation et/ou les autres matériaux fournis avec la distribution.

– Ni le nom de la Fondation Xiph.org, ni les noms des contributeurs ne peuvent être 
utilisés pour appuyer ou promouvoir des produits dérivés de ce logiciel sans 
autorisation écrite préalable.

CE LOGICIEL EST FOURNIT PAR LES PROPRIÉTAIRES DES DROITS ET LES 
CONTRIBUTEURS «TEL QUEL» ET TOUTE GARANTIE EXPLICITE OU 
IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES 
IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTABILITÉ À UN USAGE 
PARTICULIER SONT REJETÉES. EN AUCUN CAS, LA FONDATION OU LES 
CONTRIBUTEURS NE PEUVENT ÊTRE TENUS RESPONSABLE POUR TOUT 
DOMMAGE DIRECT, INDIRECT, FORTUIT OU ACCIDENTEL (Y COMPRIS, 
MAIS NON LIMITÉ À, LA FOURNITURE DE BIENS OU DE SERVICES DE 
SUBSTITUTION, LA PERTE D’UTILISATION, DE DONNÉES, OU DE
PROFITS; OU UNE INTERRUPTION DE TRAVAIL) CAUSÉ ET POUR QUEL 
QUE RESPONSABILITÉ QUE CE SOIT, MÊME EN JUSTICE, OU POUR TOUTE 
RESPONSABILITÉ STRICTE OU TORT (Y COMPRIS MAIS SANS S’Y LIMITER 
AUX NÉGLIGENCES) RÉSULTANT DE L’UTILISATION OU DE 
L’IMPOSSIBILITÉ D’UTILISER LE LOGICIEL, MÊME S’ILS ONT ÉTÉ 
PRÉVENUS DE LA POSSIBILITÉ DE CES DOMMAGES.

Notice for Windows Media DRM

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use 
or distribution of such technology outside of this product is prohibited without a 
license from Microsoft. Content owners use Windows Media digital rights 
management technology (WMDRM) to protect their intellectual property, 
including copyrights. This device uses WMDRM software to access WMDRM 
protected content. If the WMDRM software fails to protect the content, content 
owners may ask Microsoft to revoke the software’s ability to use WMDRM to 
play or copy protected content. Revocation does not affect unprotected content. 
When you download licenses for protected content, you agree that Microsoft may 
include a revocation list with the licenses. Content owners may require you to 
upgrade WMDRM to access their content. If you decline an upgrade, you will not 
be able to access content that requires the upgrade.

Avis pour Windows Media DRM

Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle de Microsoft. 
L’utilisation ou la distribution d’une telle technologie en dehors de ce produit est 
interdite sans licence de Microsoft. Les propriétaires de contenus utilisent la 
technologie de gestion des droits d’auteur Windows Media (WMDRM) pour 
protéger leur propriété intellectuelle, y compris les droits d’auteur. Cet appareil 
utilise le logiciel WMDRM pour accéder au Contenu protégé WMDRM. Si le 
logiciel MDRM ne réussit pas à protéger le contenu, les propriétaires du contenu 
peuvent demander à Microsoft de révoquer la capacité du logiciel d’utiliser 
WMDRM pour lire ou copier un contenu protégé. Cette révocation n’affecte pas le 
contenu non protégé. Quand vous téléchargez des licences pour un contenu 
protégé, vous acceptez que Microsoft puisse inclure une liste de révocation avec 
les licences. Les propriétaires de contenu peuvent vous demander de mettre à 
niveau WMDRM pour accéder à leur contenu. Si vous refuser une mise à niveau, 
vous ne pourrez pas accéder au contenu qui nécessite la mise à niveau.
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